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1) ’E;npiangerlConsIgnéetDashnalaire 2} EmpIangs- Und BeameluNGSverTerker - Lieferschein
i Remarks/Observations
Wagna PT S.p.A: (SH 00108079
Via dei Gerani, 5 {4) Versanddatum/Date of delivery/
1-70026 Modugno : Date de livraison 14.06.2019
[5) Delerantivenaor - oumEsseur B} Fracht (7] Anlieferong {Ist) Rechnung
Lieferantennr, 91060189 e [ [one [ [wavgon] [Speditenr
finova Feinschneidtechnik GmbH I,EUR @_m_ /
Am Weidenbroich 24 :
. press ‘ ?Mi e
42897 Remscheid post 50 7
10) thre Zeichen/  [(11) Bestellung Nr.fyour order/ [15) Zusatzdalen des Bestellers | (12} UNsere Ableungiour rofd |(13) Hausral  |(19) Unsera AUTzagsnrJour NoJnotre No.
ur ref.ivotre ref.  |votre ordra_ i notre réf. il
413 550003794701 J. Eymann 02191/ | AB7084 .
19.06.2017 5631 -365 -
18) Varsandart/ShipmentExpédilion|irel (20) unireil (21) Verpackungsart/ (22} Versandzelchen/Marks/Marquage (23) Gosamigawich kg (24)
Packing/Emballage
ger_L::’V, Sped, DHL X Siehe unten LKW | Bate 4,639,00 1,274,00 Netlo
reig
?ﬁ) Versandenschrift’Shipping eddress/Destnataire _ L 26) Ablacestells . N .
‘SvevaTrans s.r.l. " Viadei Gerani, 5 1-70026 Modugno |100 14248
27) [(2B) Sachnummer Jorawing No.7 (29) Bezeichnung der Leferung/Lelsiung/Descripbon. [(20) Mengel I3 {40) Empfangervermerke
Pos.} |Plan No. (21) VerpackungsarifPacking/Emballage Quantity/Quantité Elnhelt Figenge (st} - Venmerka
1 |0558726300 Kupplungskorper 10.320 [Stk
(2174)
80 x TBA-520881 1295tk
4 x TBA-520921
4 x TBA-520922
80 x VCI-Zuschnitt fiir KLT
4317
80 x Seitenfaltenhaube VCI
fir KLT 4317
—_ e L= £ s ST S B Rl e a2 N R B e Rt =

KUGHHEF T IAOEL 4k 1013 563

E MERCE
ACCETTAZ!ONh M l %‘)P
Quantita dichiaratal Ao'Tee Q 00 g(‘ Ll
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio!

Quantita rballi: § ' X
Conformita alle 5clf£de drimballo: @‘E

Data controlle: L{{I(Q 6 {MP

Firma
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[A2) Eingangsvermerke (@3} Mangenpritung 4) Glteprutung/ Prulbencht 1a5) Emplanger 36} Rechnungspratung

Latemn

Name/
Nr




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordihe di Traspdite / Transport Order

y—=x ) 7/ 4

Sender / Mitlente VAT-1D-No. / N* partila IVA

FINCVA FEINSCHNEIDTECHNIK GMBH

AM WEIDENBROICH 24
D-42897 REMSCHEID

Dala / Data

18-JUN~2018

A A QR —
e e G

I

Collection address f Indirizzo del lvogo i carico (di filiro)

Order Code f Ordine i trasporte

ZEY-EC-1235444
Delivery teims / Terminat address /
Condizion] di iraspoito Indlrizzo terminals
D lreg ﬂomiclle exworks
g7nnn dom Irancu labbrical YR, FREIGHT CGMBH
O 2ared | Uncleared
gﬂﬁanailg nla[:cn sdoganglo HAGEN
5 n
Dl Ol DOLOMITSTRASSE 20
Consignes / Dastinalario VAT-ID-Ho, / N® parlita VA Dgﬁ"dﬂ;‘dpag O ﬂﬂt"ﬂ';’;'f_’am D-58099 HAGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO Dnlllh::rs g, |Tel:+49 2331 3578-0
3
' Fax:+49 02331 3578-470
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNCO EXW
Addibona! Irnspont insurance f Terminal relerence /
Numero di dossler
Delwery address / Indirizzo di eosisegna dellz merce l :fs O 23
Cusrenty/  Value lor Insurance/ Customers reference/
Valulz Valora da assiturars Riferimentt de! clisnte
Nol TMP-TNW-R408460
Tertminal df 2mivo Centact tgl,
Terrinal de destinalion Numero telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanbty  {Packing  Besenption of goods Cusloms' Bt pumber] Gross waight In kg Value {with currency)
Marche 8 numeri Quanhth Imbaliagio Pescrizions della merce Taritia doganale | Pesolordo in kg Valore {con vatuta)
108078 / 1 2185.0
6 |ZH 108078 / 1
= Payabla weight in kg Tolal gross welghl in kg
EX WORKS Pesa fassabile in kg Totale peso Jordo In kg
Dim. % tmx e X tn= 2.880w 0.00 w{ 2,199.00 2199.0

Speclal conslgnments { Aichieste particolan

#

Specal instructivns / Istruzioni particolar

108078 / 108079

Via dei ¢

ilR

KUEHNE+NAGELS. .

Collechicn 31 sender
Ritiro dal mittente

Delreery to cansignee
Consegna al destinataio

3 f%‘l:ifg ca.sul gul

IMPORTANT Accordung 10 EMR, Iransporl damages have 1o be aoted oathe tranpon Sljmp and Signatuta of sender
order {P00) upon delvery of he ctnsignment. Damages not visible extemally should ba

nolrfied tn writing la the respensihle EURDCOHNECT lemminal within 7 days after delivery,

1 et/ 0026 Modugno {.A)

11
cevut erva :! B
ita e quaniita

imbro e firma del mitiente

Dale /ata Date / Dala
Time / Orario Tima { Orario
Briver’ signafure / Fitma dellautisla Consigne’s signalure Consignes's name in block lstters

Firma del destinalaria

Noma dl ¢hi firma In stampatello

EUROCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments,
Tutte le spedizioni EUROGONNECT sono vincolate alle Condizloni Genarali di trasporto EUROCONNECT 1




